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Zaġto Pogled dug godinu dana 

Na ideju da slikom  popratimo Stari most u Mostaru doġli smo zajedniŅki, Ajġa ĠehiŃ Nametak i ja. 

Naime, nakon ġto je Ajġa napravila uzastopno u par dana nekoliko lijepih fotografija Starog mosta, 

i t o snimljenih s LuŅkog mosta, postavila ih je na facebook . 

Neposredno prije t oga, u Ņasopisu Die Zeit , koji izlazi u NjemaŅkoj, pratio  sam reportaģu francuskog 

slikara Jean Philippe Delhommea, koji je tokom pro ġle godine, svake sedmice napravio po jedan 

akvarel s motivima Pariza. Bili su to obiŅni motivi, niġta posebno, ali su suġtina i dojam slika bil i  

savrġeni. Jednostavna slika uz kratk u poruk u pruzroŅili su da sam skoro jedva Ņekao pojavlj ivanje  

nov og crteģa. Trajalo je to godinu dana, a onda sam listajuŃi i sreɻujuŃi foto arhivu, naiġao na Ņitav 

niz fotografij a Starog mosta,  sve snimljene  s LuŅkog mosta. Prvo mi je na um pala misao kako je 

to samo jedan malen i krat ak pogled  u danom trenutku , koji  je,  u odnos u na dugu istoriju Starog 

mosta,  izuzetno kratak, skoro zanemariv.   

Stari most je , naime,  izgraɻen 1566. godine i ove godine se navrġava okrugla godiġnjica ï 450 

godin a od njegove izgradnje. Stekao sam dojam da se o voj godiġnjici u Mostaru ne posveŃuje baġ 
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previġe paģnje. Rijetko je u kojem mediju zabiljeģena. Malo starije generacije su doģivjele prethodnu, 

okruglu 400. go diġnjicu, a po zakonima prirode, nar ednu okruglu petstotu  godiġnjicu Ńe vjerovatno 

doģivjeti sadaġnje mlaɻe generacije. Svjedokom sam s koliko muke smo, mala ekipa entuzijasta i ja, 

skupljali fotografije Mostara stare stotinu i viġe godina, razasute ġirom globusa, i koliko smo se 

radovali svakoj joġ neviɻenoj. Stoga mi je prostrujilo kroz glavu da bi bilo vrijedno za buduŃe 

generacije, z a mlade koje Ńe doģivjeti petstotu godiġnjicu gradnje mosta, ovjekovjeŅiti ove trenutke 

i ostavi t i ih njima u amanet.  

Neimar Hajrudin napravi most u Mostaru, kojem dadoġe, iz ko zna kojih razloga , ime Stari most . 

Pretpostavljam da je razlog  taj ġto je dugo bio jedini most preko Neretve , pa kad je izgraɻen onaj 

na Musali (most Franje Josipa)  1882. godine, ljudi onaj prethodni,  jedini, poŅeġe zvati imenom 

Stari. L ogiŅno je bilo da je najstariji most dobio ime Stari. A prije toga, kako ga je narod zvao ï 

most ili Ńuprija, ostavit Ńemo na slobodnu volju za brojne buduŃe rasprave. 

Sve do izgradnje LuŅkog mosta, nije bilo ovakvog veliŅanstvenog pogleda  na njega , a baġ je takav 

prikazan na fotografijama Ajġe ĠehiŃ Nametak. Doduġe postoji jedna umjetniŅka slika austrijskog 

slika r a Huberta Sattlera, koji je boravio u Mostaru 1894. godine i koji napravio sliku Starog mosta, 
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otprilike s m jesta gdje je kasnije izgraɻen LuŅki most, tako da se moģe smatrati da je to najstariji 

pogled na Stari most s t e pozicije . Osim toga , u arhivi ne nalazimo niti jedan ovakav pogled u 

periodu  izmeɻu 1992. i 1994., jer u ratnim godinama  nije bilo ni jednog m osta na Neretvi. Tek su  

nakon zavrġetka rat a obnov lj eni  LuŅki i Star i most . 

Nastajanju ovih  fotografij a Starog mosta s LuŅkog mosta doprinijela je i  Ņinjenica da Ajġa stanuje 

u neposrednoj blizini te  da tim putem  prolazi skoro svaki dan, tako da je za nju ovaj pogled neġto 

svakodnevno. Pravih pogleda na Stari most, od kojih je svakako jedan baġ ovaj Ajġin pogled, nema 

puno.  

Pogled sa Sjevera, s vrha Potk ujundģiluka, s njegove  sredine , iz smjera  Tabhane, s Tepe  ili  ispod 

Koski Mehmed paġine dģamije, daje sas vim drugaŅiji dojam. I to je to. S juga postoji pogled ispod 

Starog mosta, s uġŃa Radobolje. Postoji joġ mali milion pogleda, ali ovo su oni standardni. S 

razglednica. A na razglednicima je ovaj pogled s LuŅkog mosta najeġŃi. 

Dogovor je bio kratak i jednos tavan. Ajġa prelazi preko mosta svojim poslom, u vremenima kad njoj 

najbolje odgovara, sa sobom u t orbi  uvjek nosi kameru , i kad joj pogled pa dne na Stari most, 
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zastane minutu - dvije, napravi nekoliko fotografija i postavi na facebook.  Dalje sam ih ja arhivir ao 

svaku pojedinaŅno i na kraju odluŅio ukoriŅiti u ovo ġto je pred vama.  

Neko bi rekao: Ta kakva ti je to ideja? . Pogled s istog mjesta, na Stari most koji stoji tu gdje i jeste. 

Ne pomjera se . Tako je, ne pomjera se most, ali se pomjera sunce i svjetl ost. I ljudi na njemu i 

ispod njega. Mijenja se okolna priroda, od zimske bez liġŃa, Ņesto obavijene oblacima, maglom, pa i 

obasjana zimskim suncem, do proljetnog zelenila, koje se na slikama oŅigledno vidi kako raste i buja 

iz dana u dan, do ljetne guģve na mostu, i oko m osta. S turistima koji oŅekuju skok ili onima koji 

izuju sandale ili papuŅe i zagaze u hladnu ledenu vodu Neretve kako bi  se rashlad ili . Pa sve do zlatne 

jeseni i ģute boje liġŃa. Sve su to primjene koje se deġavaju tokom jednoga dana, tokom jednog 

godiġnjeg doba i u toku jedne godine. 

Na ovom mjestu bez nekih pravilnih vremenski perioda, zarobili smo te poglede i stavili ih na jedno 

mjesto, kako bi  svjedoŅili  o jednom pogledu, o jednoj ideji, pa makar ona za nekoga izgledala i 

pomalo luc kacta ili otkaŅena. Meɻutim, naġli su se oni koji Ńe izdrģati i izdurati, da ideju provedu u 

djelo zajedniŅki. 

Da fotografije ne bi bile monotone i suhoparne, odluŅio sam ih obogatiti pokojim zanimljivim tekstom 

o Mostaru.  PrisjeŃajuŃi se onih koji su gradili, radili, a najviġe onih koji su ģivjeli oko Starog. Mostar 
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je iznjedrio svoje pjesnike, opjevan je u  pjesmama, ispriŅan priŅama svojih ljudi i njihovim 

svakodnevnim ģivotom i spremnoġŃu da se svaka situacija prevaziɻe s izjesnom dozom humora, koji 

se pod ovim podnebljem i podrazumjeva. Jedno bez drugog ne ide i ne moģe. 

Zbog toga, bujrum, uģivajte u jedinstvenom pogledu, koji nije baġ svakodnevni. A ne moģe ni biti 

svakodnevni, jer je u toku jedne godine napravljeno nekoliko stotina pogleda, od kojih s am izabra o 

ove koji s lijede  u nastavku.  

 

Smail Ġpago 
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Zaġto se stas mostarskog mosta povio? 

 

Zaġto se stas mostarskog mosta povio? 

Valjda se i on u dragu kamenog srca zaljubio.  

Most je jednook, pa je li mahana? Jedno oko  

zaljubljenik ima . 

 

Ġta bi tek bilo da sa dva oka gleda?  

Zar bi iz oŅiju danju noŃu suze lijevao? 

Jer rastanak ako postoji, eto je doġao. 

Noge mu na zemlji, a glavu ka nebesima digao . 

 

Zar je Ņudo ġto mu jedan kraj na istoku, 

a drugi na zapadu zastao? ... 

Medģazija Sanija Mostarac, 1610.  
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Zaista, ako kome od hitnog puta u Mostar preostane ma i jedan sat slobodnog vremena, taj treba 

samo ovo da uŅini: da poģuri do Starog mosta, do mjesta gdje se Radobolja ulijeva u Neretvu. Odatle 

treba da baci pogled gore u visoki luk mosta oŅima uprtim kao ġto je, moģda, jedan put gledao 

jedne sretne noŃi zvijezde na nebu. I isto tako on mora pogledati sliku, kojoj ovaj most na tako 

divan naŅin Ņini okvir. Tada neka izaɻe gore i nek a se sagne preko ruba mosta i pogleda u vodu. 

Tada Ńe mu usne, moģda, sa veseljem poŅeti da govore stihove Hofmanstala (Hugo Hofmannstahl 

[1874 -  1929 ] pjesnik, esejist, pripovjedaŅ i veliki dramatiŅar beŅke moderne, spada u 

najznaŅajnije austrijske pisce. Bio je veliki prijatelj Roberta Michela):  

-  To me ne prolazi joġ od djetinjih snova 

-  Ja moram s mosta motriti u dubinu  

Robert Michel, Mostar , 1909.  
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Ko ima dovoljno vremena, taj Ńe se Ņesto vraŃati na ovaj most. On Ńe htjeti da ga vidi i onda kad 

poslije suġnih perioda samo koritom (na dnu) protjeŅe splasnula zelenkasta rijeka. Pri niskom 

vodostaju monumentalnost mosta najjasnije dolazi do izraģaja, a obale rijeke u Ņudnoj nagosti 

izgledaju kao ogromna kamena tjelesa iz aġla nestvarna iz kupatila. GledajuŃi duboko u rijeku pod 

sobom, moģda Ńe za Ņasak zaboraviti na silu teģe i osjetiti radost kao da leti nad ovim ponorom 

poput ptice kroz z rak. Me ɻutim, kad se daleko u brdima snijeg topi i kad juģnjak s mora donese 

kiġne oblake, tada valovi rijeke Neretve nabujaju kao da Ņeznu da pomiluju luk mosta. No, kad 

Neretva nabuja tako da joj se  sa ruba mosta moģe izbliza pogledati u lice i u njemu jasno raspoznati 

razjarenu igru srditih crta, Ņovjeku se uŅini da se duhovi rijeke kaju, ġto su se nekad zadovoljili 

ģrtvom uzidanog ljubavnog para. 

Robert Michel, Mostar , 1909 . 
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Mostar  znaŅi varoġ s mostom. Prema priŅanju 

latinskih istoriŅara, u ovome je ġeheru u 

starinsko doba bio most preko rijeke Neret ve s 

jedne strane na drugu, i to na jakom gvozdenom 

lancu u debljini ŅovjeŅijeg stegna, i od toga mu 

je ostalo tako ime.  

 

Evlija ńelebija, 1664. 
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I ovaj je most sagradio stari neimar (kodģamimar) Sinan, sin Abdulmennan- agin, 

a po Sulejman - hanovoj nar edbi. On izgleda kao luk duge koji se uzdiģe do Kumove 

Slame i pruģa s jedne litice na drugu. Ispod sredine mosta teŅe rijeka. Kako se sa 

obje strane toga mosta nalaze tvrɻave, to nije moguŃe preŃi s jedne na drugu 

stranu grada drugim putem osim preko tog mosta. Eto neka se zna da sam ja, 

bijedni i jadni rab (boģji), Evlija, dosada preġao i vidio ġesnaest carevina, ali tako 

visok most nisam vidio. On je prebaŅen s jedne na drugu stijenu, koje se diģu do 

neba. Duģina toga mosta od jedne do druge kapije, ġto se nalaze na unutraġnjoj 

strani dviju tvrɻava, koje leģe na oba kraja mosta ï iznosi ravnih stotinu koraka, 

a ġirok je petnaest stopa. 

Evlija ńelebija, 1664. 
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Zaista je neimar uloģio svu svoju snagu i jasno pokazao svoju 

veliku sposobnost. Kad se ov aj most pogleda iz daljine, 

izgleda okrugao kao luk iz kojega je tek izletjela strijela pa 

tako stao. Neimarski ukus, preciznost, eleganciju, koja je 

unoġena u ovu divnu kamenu tvorevinu, nije pokazao 

nijedan stari neimar.  

 

Evlija ńelebija, 1664. 
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Od tenelije je sagraɻen u najveŃem procentu Stari most mimara Hajrudina, 

Karaɻozbegova i Koski Mehmed paġina dģamija, kao i sve ostale dģamije, sve munare 

u gradu, dijelovi orijentalne stambene arhitekture, baġluci s epigrafikom, tarisi-

natpisi na dģamijama, veliki broj oblika kamenih ukrasa, okvira i lukova, podnih 

ploŅa, stepenika i stepeniġta, dekorativnih ukrasa -  alema na dģamijama i 

dģamijskog mobilijara, mihraba, mimbera i Ńursa. Tu su i ostali objekti orijentalne 

arhitekture, Ņesme, turbeta, ... Takoɻer i krstovi u Starom pravoslavnom groblju su 

pravljeni od tenelije.  

Ovaj kamen je obilno koristila osmanlijska drģava, a poslije i Austrougarska 

monarhija... i jo ġ mnogo objekata iz Monarhije u svojim zidovima i ukrasnim 

profilacijama sadr ģi teneliju ili n jenu bla ģu varijantu iz istog kamenoloma poznatu 

kao òmiljevinaò. 

Zlatko ZvoniŃ, 2000. 
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Mostar je glavni grad Hercegovine, koji se tako zove po lijepom 

mostu na rijeci Neretvi, ġto mu je i jedina znamenitost. U 

svakom drugom pogledu to je beznaŅajan grad. Ima 20 000 

stanovnika, od Ņega su polovina krġŃani. Han je kao i veŃina 

hanova u ovoj zemlji.  

John Murray, 1853.  
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Na proputovanju za Sarajevo Aleksandar Giljferding je 15. maja 1857. godine 

stigao u Mostar gdje se zadrģao pet dana. Opisao ga je detaljno, a naravno da je 

bio oduġevljen Starom pravoslavnom crkvom. Posebice ga je zainteresirao Stari 

most. Za njega vezujemo podatak da je izazvao ogromnu zabludu o graditeljima 

mosta. Naime, ne vjerujuŃi da su takvu graɻevinu bili u stanju izgraditi turski 

graditelji, u svoj dnevnik zapisuje kako u Mostaru postoji stari Rimski most. Ubrzo 

ġalje izvjeġtaj ruskoj vladi u kome je stajalo da u Mostaru preko rijeke Neretve 

postoji Ăpredivan rimski mostñ, a moskovski tisak objavljuje ovo kao senzacionalnu 

vi jest. Osim toga svi strani konzuli u Rusiji prenijeli su to svojim vladama. Tako, 

Giljferding objavi tu neistinu, a italijanske novine jedva doŅekaġe te napisaġe da je 

u Mostaru preko rijeke Neretve Ponte Romano, a austrijski tisak da u Mostaru 

postoji Rºmer Br¿cke. Nakon toga su skoro sve onovremene razglednice Starog 

mosta u Mostaru nosile natpis Rimski most.  

ńampara / Ġpago / VranŅiŃ, 2015 .  
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...Zabavljao  sam se lutaju Ńi krivudavim  uliŅicama  Mostara , izuŅavajuŃi razne  

vrste  tursko - evropskog  stanovni ġtva. Moji utisci o tom gradu, moram reŃi, 

nisu bili povoljni, mada je, ġto se ŅistoŃe tiŅe, bolji od mnogih. Grad leģi na 

obje strane Neretve, u kanjonu koji se otvara u dvije nevelike ravnice na 

sjevernom i juģnom kraju. Njegov istoŅni i veŃi dio izgraɻen je na jednoj 

strmini, i u njemu je Ņarġija, vladine kancelarije i kuŃe trgovaca i bogatijih 

stanovnika. U zapadnom dijelu stanuje siromaġniji svijet, uglavnom katolici, i 

bavi se zemljoradnjom...  

George Arbuthnot, 1861.  
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Spustivġi se niz dugu padinu u dolinu u Ņijem se gornjem kraju, u klancu 

kroz koji protjeŅe Neretva, nalazi Mostar, stiģemo u plodnu ravnicu ï jer 

se Ņitav krajolik u potpunosti mijenja ï u kojoj rat nije ostavio traga i u 

kojoj se ponovo javljaju vinogradi i maslinjaci. Okruģena sa svih strana 

planinama, sivim i golim kao i u drugim dijelovima pokrajine, s rijeŅicama 

oiviŅenim drveŃem i veliŅanstvenim obrisima planina ġto se gube u daljini 

i spuġtaju ka kotlini, u kojoj leģi grad sa svojim tankim i bijelim 

munarama, ravnica je izgled ala kao kakva talijanska oaza u stjenovitoj i 

sivoj pustoġi. Ne sjeŃam se da sam ikad vidio tako savrġeno slikovit grad 

kao ġto je Mostar. 

William James Stillman, 1875.  
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Ali, najinteresantniji spomenik rane civilizacije ovoga grada jeste veliŅanstveni 

most preko Neretve, a njemu Ņak i danaġnji Mostar mnogo duguje za svoj znaŅaj 

i ljepotu. Sastavljen je iz jednostavnog svoda, koji je dug 95 stopa i 3 inŅa, a iznad 

rijeke se diģe 70 stopa, i to kad je vodostaj nizak. Prema tradiciji ovo je djelo 

cara Tra jana, Ņiji su graɻevinski uspjesi u istoŅnoj Evropi izvrġili jak uticaj na 

juģnoslavensku maġtu. Drugi pripisuju podizanje mosta Hadrijanu, a Turci, ne 

ģeleŃi da ostave znaŅaj takvog graditeljskog remek-djela ɻaurskim imperatorima, 

sve su prisvojili za svo ga sultana Sulejmana VeliŅanstvenog... Na kapijama s obje 

strane mosta nalaze se tornjevi i tu smo otkrili poneġto rimsko, a, takoɻer , i dolje 

na rijeŅnoj obali pored mosta, kod nekih drevnih svodova i graɻevina. Ispod 

visokog svoda smaragdna Neretva zadim ljena i pomamna ģuri izmeɻu ogromnog 

kamenja kojim je zasuto njeno korito, praveŃi mnoġtvo zapjenuġanih virova i kao 

da je joġ, poslije osamnaest stoljeŃa, uznemirena jarmom koji joj je nametnuo 

gospodar svijeta.  

Sir Arthur John Evans, 1875.   
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Bijele k uŃe ravnih krovova, krivudave ulice i praġina daju Mostaru izgled 

kakvog sirijskog grada. Doslovan prevod rijeŅi ῤMostar ῤ je grad s mostom, i 

on se tako zove po jednom starom rimskom mostu Ņiji jedini luk ovdje 

premo ġŃuje Neretvu na visini od pedeset stopa . Dvije kule, koje tako Ņesto 

pominju rimski istori Ņari, jo ġ stoje kraj mosta, i mada je slikoviti troġni i uski 

luk djelo turskih graditelja, nema sumnje ko je izgradio njegove masivne 

temelje. Grad je smjeġten na obje strane duboke jaruge kroz koju protjeŅe 

rijeka. Brġljanom obrasle peŃine, mahovinom pokriveno stijenje i oronule 

utvrde mijeġaju se u neredu meɻu visokim kamenim zidovima koji okruģuju 

kuŃe, ġto daje Mostaru izgled gomile malih tvrɻava. 

James Creagh, 1875.   



31 

 



32 

 

Neretva je premoġŃena s dva mosta, jedan je od Ņvrste ģeljezne konstrukcije 

nedavno podignut za potrebe prometa, a drugi, najveŃi i i najljepġi spomenik, ne 

samo za Mostar veŃ i za cijeli Balkan, je Ņuveni jednoluŅni kameni ï poznat kao 

ῤRimski most. ῤ Postoji ne ġto bo ģansko u koncepc iji ovog mosta ï naŅinjen je samo 

s jednim lukom od pedesetipet stopa i vrhom na sedamdeset stopa od zelene 

vode. Gaziġte je vrlo usko i putnik je zaġtiŃen s dva niska zida. Svaki njegov kraj 

ġtite male turske utvrde. Mnoga velika imena su navedena kao graditelji. 

Popularna slavenska maġta voli pripisati gradnju Trajanu ili Hadrijanu, dok se 

muslimani, bijesni ġto se takvoj bogomdanoj inspiraciji i pomiġlja pripisati 

porijeklo jednom kaurinu, pozivaju na sultana Sulejmana VeliŅanstvenog kao 

graditelja. Vlas ti se sada prepiru oko toga, jer, iako je sasvim jasno da je on 

rimskog dizajna ï materijal je Ņisto muslimanski. 

Trevor Roy, 1910.  
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Most je remek - djelo koje posramljuje sve arhitekte svijeta. Nar odno 

predanje i danas postoji meɻu mostarskim muhamedancima: 

graditelj Rade, koji je bio meɻu ovdaġnjim robljem, iskupio je svoju 

slobodu od Turaka putem ovoga mosta. Most se za vrijeme gradnje 

stalno ruġio sve dok ġumska vila iz planina nije dala savjet pa je u 

temelje ugraɻen mladi ljubavni par. 

J§nos de Asb·th, 1890. 
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Krġevite stijene Hercegovine uokviruju na pojedinim mjestima oaze, 

kojih plodnost sva oŅekivanja prelazi. Sami Mostar leģi na jednom 

ovakom blagoslovljenom mjestu, ovdje uspijeva odliŅno vino; lovorika, 

mirta, ġipak i smokva prezimljuju u slobodi. I druge korisne biline 

dostiģu ovdje moŃne dimenzijeé 

Carl Peez, 1891.  
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Mirisom Mostara se javi  

Javi se stari druģe, 

mirisom Mostara se javi,  

sunca da li joġ ima, 

nebo da li se plavi.  

Piġi mi kako je kamen, 

pupa li loza ko lani,  

moģe li behar da cvate  

na skromnoj treġnjevoj grani. 

Mostove nemoj da piġeġ, 

pusti ih neka sniju,  

Starog im samo ne daj,  

ne daj da duġu nam biju. 

Darko JanjiŃ, 1993.  
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U vrijeme turske uprave Stari most u Mostaru imao je svoga nadzornika. 

SaŅuvano je nekoliko dokumenata o toj slu ģbi. Najva ģniji je ferman sultana 

Mehmeda IV ., sina Ibrahimova, od zadnjeg dana safera 1059. (4. III 1649. 

godine), koji se Ņuva u Zemaljskom muzeju u Sarajevu. Sadr ģaj fermana glasi: 

òMehmed, koji je bio prije timar - defterdar, predlo ģen je od strane 

temi ġvarskog defterdara Bekta ġa da mu se dodije li mjesto nazira na sultan 

Sulejmanovom mostu u Mostaru, koje je ostalo upra ģnjeno iza Hasana. 

Njegova du ģnost po Ņinje od 26. safera 1059. godine sa pla Ńom od 27 ak Ņi 

dnevno".  
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Prema kaz ivanjima stanovnika Atik mahale, ruġenje Sinan-paġine 

dģamije posebno je obradovalo izvjesnog Hilmu SivonjiŃa koji je dao i 

poseban doprinos u njenoj devastaciji. Mostarci su se tokom 

arheoloġkih iskopavanja prisjetili i anegdote sa Ŏurom Pucarom 

Starim. K aģu kako je Pucar doġao u Mostar, a inkompetentni Mostarci 

poģurili da dokaģu koliko su odani sistemu pa mu rekli: ĂPogledajte, 

druģe Stari, ġta smo uradili od dģamije!ñ, a Pucar im odgovorio: ĂJoġ 

poruġite Stari most, pa da ostanete bez igdje iġta!ñ 

Hasan  EminoviŃ 
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Kafa nije samo topli napitak u Bosni i Hercegovini, to je viġe od rituala sa 

dugogodiġnjom tradicijom. Sluģi se na tacni od bakra uz malu posudu sa 

ġeŃerom, sa tradicionalnom posudom za kafu, a kada ovdje poruŅite kafu, to 

je veŃ jedno veliko iskustvo. Jedan moj prijatelj je imao problema, jer nije znao 

kako piti kafu. Za to je najbolje pitati konobara ili zamoliti za pomoŃ nekog 

lokalnog posjetioca za susjednim stolom. Kafa je mnogo viġe nego uģivanje u 

toplom napitku, to je najġeġŃe poziv na razgovor, ali i za izgradnju jednog 

novog prijateljstva.  

Jannet Newenham , novinarka iz Irske  
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Posmatram odavde stari Mostar i mislim na ono ġto nestaje. I minareta se 

sama Ņude ġta se de ġava za jo ġ ģiva had ģije. Jer svuda po gradu i izvan njegov a 

preɻaġnjeg stro ģeg okvira ni Ņu palate ģivih fasada i balkona, potiskuju i ru ġe 

stare, kamene i dotrajale plo Ņare, koje se pred njihovom pobjedonosnom 

najezdom povla Ņe u sebe i sa ropcem predaju sudbini. A tek one koje se di ģu 

s lijeve strane na slobodnom  prostoru. Prije neki dan posmatrao sam Mostar 

sa Bijelog brijega. To je i prije bila slika puna dinamike, puna kolorita, ali 

ovoga puta ni Ņe u novom ruhu, sa mnogo slobodnijom perspektivom. Cijeli 

novi kvartovi palata sa puno prostora, svjetla i zelenila. ..To je jednom rije Ņju 

kultura, kao ġto je nekada bio Stari most, ili ma koja monumentalna 

graɻevina. 

Mensur SeferoviŃ, Mostarski kolopleti , 1985 . 
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Lalo moja, muhur - sahibijo,  

Uzmi blaga, koliko ti drago,  

A ja Ńu ti ferman napraviti,  

Hajde meni do M ostara si ɻi  

Na Neretvi napravi Ńupriju.  

A vidô dere carskog muhurlije, 

Na Neretvi on gradi Ńupriju,  

Manje nije ve Ń dvi godinice,  

Na Neretvi namisti Ńupriju,  

Pokloni je od Mostara Husi . 

 

Narodna pjesma  
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Usprkos tragiŅnih uspomena na rat ostali smo zadivljeni ljepotom Starog grada. 

Dopadljiva panorama starih graɻevina je za uģivanje. Okolina i rijeka gradu daju 

jednu posebnu notu. Usisavali smo slike naġim oŅima, kao i kamerama, kako bi 

ostale u kasnijem sjeŃanju. Onda smo stigli do Starog mosta. To je najģivlje 

mjesto u gradu. Zanatlije i trgovci zauzimaju prolaz, a izmeɻu toga u viġe 

navrata i djeca Cigana, koji su ponekad i bezobrazni moleŃi za sitni novac. Na 

mostu se turisti guraju kao u nekom golubarniku. Jedna ġarena vreva tamo i 

ovamo, ljudi iz Ņitavog svijeta.  

Karinschiller.wordpress  
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Koliko ste puta proġli Starim gradom, a da niste mogli proŃi od guģve, od turista. Koliko puta ste 

onako usput vidjeli, kako se slikaju od Kujundģiluka do Krive Ńuprije. Koliko ste puta pomislili, boģe 

ġta li Ńe od svega ovoga upamtiti, ġta li se deġava s tim silnim milijardama slika, okinutih na Starom 

Mostu, ispod i oko njega. Neki dan sluŅajno nabasah na internetu na sliku jedne Ġvabice: U potpisu 

piġe ĂTigermaus na Starom mostuñ. Njena uspomena sa starog Mosta u Mostaru. Upravo tako. Na 

naġem jeziku. Da li ona taŅno zna kako se to kaģe ili je taj naslov odgooglala , sad nije bitno. Ovakvih 

slika je sigurno na hiljade na internetu. Ali ovdje je bitnije ono ġto piġe ispod slika. Djevojka je bila 

u Mostaru dale ke 1981. godine, tada je bila djevojka, danas ģena, moģda veŃ i majka. Ali, iskopala 

je tu sliku, stavila je u svoj album na internet i napisala naslov na naġem jeziku, gdje je i kada bila. 

Onda su ispod slike slijedile diskusije, na svim jezicima svijeta,  od njemaŅkog, engleskog, francuskog 

do ġpanjolskog. ńovjeku posebno postaje zamiljivo, kad proŅita, ġta sve svi oni znaju o istoriji grada 

Mostara i o Starom mostu. To je mnogo viġe nego ġto pretpostavljamo i ġto mislimo. Oni u Mostar 

doɻu, vide, uslikaju, Ņuju, zapamte, a ono ġto ne Ņuju, kasnije proŅitaju i ne zaboravljaju. Ta 

uspomena u njima ģivi dok i oni ģive. Svi ti ljudi odnose viġe Mostara u sebi, nego ġto mi mislimo. 

Smail Ġpago, Tigermaus na Starom mostu  
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Majda me je svako jutro pitala ģelim li kafu prije izlaska. Ja sam joj svako jutro odgovarala Thank 

You, but I'm Okay , meɻutim za Majdu je to znaŅilo Okay, hvala , i onda je servirala kafu, njen 

domaŃi hljeb, pekmez od ġljiva i joġ svaġta neġto. 

Zatim je svakog jutra slijedio i moj drugi  doruŅak, koji takoɻer nisam mogla izbjeŃi, a bio je u kafeu 

u istoj ulici. Vlasnici su divan par, zovu se Biġa i Hatidģa. Kod njih sam sluŅajno doġla prvog jutra, 

a sada ne mogu nikuda maknuti, dok prvo tu ne doɻem, dok ne popijem moju bosansku kafu i ne 

pojedem sendviŅ, koji bi mi oni pripremili i koji me Ņekao svako jutro u njihovom kafeu.  

Dvanaest sati kasnije, moj dan zavrġavao se obiŅno uz jedno pivo, a ponekad i dva, u jednom baru, 

malo niģe od Majdinog apartmana. Ni jednu veŅer  nisam mogla zakljuŅiti protekli dan, dok tu ne 

naruŅim jedno Sarajevsko , toneŃi u svoje misli, sluġajuŃi komentare i  kotrljanje kockica i drvenih 

Ņipova dvojice starijih ljudi koji su sjedili u blizini i igrali tavlu.  

Candace Rose Rardon, spisateljica, umjetnica, ilustrato rica   
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Crtali smo u njihovom dvoriġtu joġ neubrane ġipke, zajedno s djecom iz komġiluka. Ġipke, neubrane, 

na grani nikad prije u ģivotu nisam vidjela. KuŃi sam se vratila nakon sedam sati, puna utisaka i 

poġtovanja, razmiġljajuŃi o tome kako se sve ostvaruju veze ġirom svijeta. Sutradan se ponovilo isto, 

ali sa drugom porodicom. UveŅer se nisam mogla oteti od razmiġljanja, kako se ovdje lako ostvaruju 

kontakti, kako su ljudi ovdje jednostavni i pristupaŅni. Svako jutro sam se budila uz razmiġljanje, 

kako provesti dan, a uveŅer pred spavanje, bila bih obuzeta osjeŃajem ljubaznosti i velikoduġnosti na 

koju sam naiġla u ovom gradu. Iz ovog grada nosim sa sobom milion malih lijepih trenutaka, susreta, 

sjedenja, sjeŃanja na kasne ruŅkove po avlijama, skiciranja po trotoaru, ispijanja kafe i beskrajno 

dugih razgovora.  

Candace Rose Rardon, spisateljica, umjetnica, ilustratorica  
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Ne znam kako i kome mogu biti zahvalna ġto sam doġla u ovaj dio svijeta, skoro sluŅajno. A Mostar 

me podsjetio na sve ono, ġto sve Ņovjek moģe doģivjeti kada svijetom putuje otvorena srca i zdrav a 

razuma.  

Pa ponekad, Ņak i dva doruŅka ujutro. Ali to je tako, i tu se niġta ne moģe promjeniti. 

 

Candace Rose Rardon, spisateljica, umjetnica, ilustratorica  
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Nakon voģnje pored nevjerovatno plave rijeke i jezera, gdje se, u restoranima uz put, jede 

tradicionalna jagnjetin a, bili smo zadivljeni ljepotama grada Mostara. Otiġli smo da vidimo Ņuveni 

most, pogledali kako je bio devastiran u ratu, vidjeli smo ruġevine zgrada, rupe od metaka u fasadi, 

ali niġta to ne moģe oduzeti ljepotu ovog grada. On je jednostavno, oŅaravajuŃi! 

 

Marcel Adnet, MTV Brasil  
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Odakle si?  

Iz Mostara!  

A jesi li ikad skoŅio sa Starog mosta? 

Nisam!  

E, onda nisi iz Mostara. Da si iz Mostara slagao bi da s i barem jednom skoŅio! 
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Budi stara Mostarca oko podne i kaģe: 

-  Ustaj jadan ne bio, more ko izbit...  
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Kad ġipak pukne, pa se nako sav raskoka, svi kaģu ï ja dobra ġipka. 

A  kad Ņovjek pukne ko ġipak, svi kaģu ïja Ņudna hajvana.  

 

(colega)  
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Gazel o Mostaru  

Ko bi mogo opjevati redom  

Sve ljepote divnoga Mostara,  

Zar se Ņudiġ srce ġto ga ljubim  

Sa ljubavlju sinovskoga ģara?  [...] 

[...] S dvije kule velika Ńuprija  

Pruģila se preko rijeke Ņarne  

Te sa svojim velebnijem lukom  

PriŅinja se popu t duge sarne!  

Cio svijet da obi ɻeġ redom,  

Ne bi na ġo onakova svijeta.  

On je majdan darovitih ljudi,  

Ġeher Mostar ures je svijeta.  

Dervi ġ- paġa Bajezidagi Ń  
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Stari m ost  

 

Iz zloguka stoljeŃa skoŅio.  

Napravio posljednji  

salto mortale  

u svoje ogledalo.  

 

Vlado PuljiŃ, Nar na dar ,2004.  
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ĂKad je obnovljen Stari most, porastao je interes za turizam jer je to danas zlatna koka. 

Ljudi s e masovno  prihvatili obaveze da nauŅe jezike, pogotovo engleski. Zamislite sad 

jednog unuka koji dolazi uveŅer u kuŃu svojih starih i vidi da nena u vrhu sobe sjedi 

sama i pita je:  Zaġto sjediġ sama? -  I otac i matera su ti na tom kursu engleskog. ï A 

gdje je dedo? ï I on ide na te veŅernje kurseve engleskog. ï A dobro neno, ġta su rekli 

kad se vraŃaju? ï I don't know?ñ 

 

Ovako je Mostarac Dģemal RaljeviŃ, novinar i publicista, ispriŅao jednu mostrasku lisku. 
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Pitala Mostarka tat u da izaɻe i do koliko moģe ostati  vani . ï I m olim te , nemoj mi samo 

reŃi do 11. Pa moje kolegice tek tad izlaze. Otac je gleda i onako filozofski  -  pa eto ostani 

do 6 ujutro. Ona ne moģe vjerovati  svojim uġima, ali tata nastavlja ï i kad se budeġ 

vraŃala ponesi hljeb i mlijeko . Ko te god vidi s kesom u ruci u ta doba reŃe: -  a jes' fina, 

poranila  pravo ... 

S fb stranice M ostarski liskaluci  
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ῤKo ne plati na mostu, platiŃe na Ńuprijiῤ. 

 

Narodna poslovica  
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Moj most  

ñIma jedan grad, ima jedno mjesto ò, 

veliki ljudi priŅali su Ņesto. 

ñSamo je jedan grad, samo jedan most ò, 

zadivljen je bio jedan velik gost.  

ñSamo  je jedan grad, samo jedna rijeka ò, 

rekli su mnogi za njegova vijeka.  

 

Evlija je tuda proġôo carskim drumom, 

Zuko je iġôo i cestom i ġumom, 

Ivo kad je stigôo oŅaran je stao, 

da postoji raj tad je svaki znao. ..  

(nastavlja se)  

Zdenko BoġkoviŃ  
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Moj most  

(Nastavak)  

Otiġli su dalje pustolovi svijeta, 

za Ńuprijom krivom osta samo sjeta. 

U zjeni im osta sjena, obris mosta,  

ni rijeŅi, ni hvale ne bjeġe im dosta. 

 

To je moj most, rijeka i grad.  

Mostarcu svakom od Boga dar.  

Doɻi, zauvijek moģeġ ostatô tu, 

odnije tô ga moģeġ samo u snu. 

 

Zdenko BoġkoviŃ 
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